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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/383 

af 1. marts 2017 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført 
i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser 

(Prosciutto Veneto Berico-Euganeo (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Italiens ansøgning om godkendelse af ændringer af varespecifikationen for den beskyttede oprindelses­
betegnelse »Prosciutto Veneto Berico-Euganeo«, der er registreret i henhold til Kommissionens forordning (EF) 
nr. 1107/96 (2). 

(2)  Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har 
Kommissionen i henhold til artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen 
i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen 
af varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Prosciutto Veneto Berico-Euganeo« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1107/96 af 12. juni 1996 om registrering af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser efter 

proceduren i artikel 17 i Rådets forordning (EØF) nr. 2081/92 (EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1). 
(3) EUT C 418 af 12.11.2016, s. 5. 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 1. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/384 

af 2. marts 2017 

om ændring af bilag I og II til forordning (EU) nr. 206/2010 for så vidt angår 
standardveterinærcertifikaterne BOV-X, OVI-X, OVI-Y og RUM samt listerne over tredjelande, 
tredjelandsområder og dele heraf, som er godkendt til indførsel af visse hovdyr og fersk kød til 

Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2002/99/EF af 16. december 2002 om dyresundhedsbestemmelser for produktion, 
tilvirkning, distribution og indførsel af animalske produkter til konsum (1), særlig artikel 8, nr. 1) og 4), og artikel 9, 
stk. 4, litra c), 

under henvisning til Rådets direktiv 2004/68/EF af 26. april 2004 om dyresundhedsbestemmelser for import til og 
transit gennem Fællesskabet af visse levende hovdyr, om ændring af direktiv 90/426/EØF og 92/65/EØF og om 
ophævelse af direktiv 72/462/EØF (2), særlig artikel 6, stk. 1, artikel 7, litra e), og artikel 13, stk. 1, litra e), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 (3) er der blandt andet fastsat krav vedrørende udstedelse af 
veterinærcertifikater til brug ved indførsel til Unionen af visse sendinger af levende dyr, herunder sendinger af 
hovdyr. Del 1 i bilag I til nævnte forordning indeholder en liste over tredjelande, tredjelandsområder og dele 
heraf, hvorfra sådanne sendinger kan indføres til Unionen, samt de særlige betingelser for indførsel af sådanne 
sendinger fra visse tredjelande. 

(2)  Der er i del 2 i bilag I til forordning (EU) nr. 206/2010 fastsat standardveterinærcertifikater for tamkvæg (bl.a. 
Bubalus- og Bison-arter og krydsninger deraf)) til avl og/eller levebrug efter import (BOV-X), for tamfår og 
tamgeder (Ovis aries og Capra hircus) til avl og/eller levebrug efter import (OVI-X), for tamfår og tamgeder (Ovis 
aries og Capra hircus) til omgående slagtning efter import (OVI-Y) og for dyr af Artiodactyla-ordenen (undtagen 
kvæg (bl.a. Bubalus- og Bison-arter og krydsninger deraf), Ovis aries, Capra hircus, Suidae og Tayassuidae) og dyr af 
familierne Rhinocerotidae og Elephantidae (RUM). Disse certifikater omfatter garantier vedrørende bluetongue, 
som er en ikke-smitsom virussygdom hos drøvtyggere, der overføres af visse arter af Culicoides-myg. 

(3)  En del af Canada (CA-1) er opført i del 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 206/2010 som godkendt til indførsel til 
Unionen af sendinger af visse hovdyr i overensstemmelse med standardveterinærcertifikaterne BOV-X, OVI-X, 
OVI-Y og RUM. 

(4)  Canada har anmodet om at blive anerkendt som årstidsbestemt frit for bluetongue. Med henblik herpå har 
Canada fremlagt oplysninger, der viser, at vejrforholdene i Canada mellem 1. november og 15. maj ikke tillader 
cirkulation af Culicoides-arter, der ville kunne overføre bluetonguevirus. 

(5)  De oplysninger, som Canada har fremlagt, er i overensstemmelse med standarderne fra Verdensorganisationen for 
Dyresundhed (OIE) vedrørende demonstration af årstidsbestemt frihed for bluetongue og med de EU-krav (4), der 
gælder for flytning af modtagelige dyr inden for Unionen. Canadas status som årstidsbestemt frit for bluetongue 
bør derfor anerkendes med en bluetonguefri periode fra 1. november til 15. maj. 
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(1) EFT L 18 af 23.1.2003, s. 11. 
(2) EUT L 139 af 30.4.2004, s. 321. 
(3) Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 af 12. marts 2010 om fastlæggelse af lister over tredjelande, tredjelandsområder og dele 

heraf, som er godkendt med hensyn til indførsel af visse dyr og fersk kød til EU, og krav vedrørende udstedelse af veterinærcertifikater 
(EUT L 73 af 20.3.2010, s. 1). 

(4) Kommissionens forordning (EF) nr. 1266/2007 af 26. oktober 2007 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets direktiv 2000/75/EF for 
så vidt angår kontrol med, overvågning af og restriktioner for flytning af visse dyr af modtagelige arter i forbindelse med bluetongue 
(EUT L 283 af 27.10.2007, s. 37). 



(6)  Den nuværende regionalisering af Canada i del 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 206/2010 er udtryk for, at kun 
en del af Canada har været berørt af bluetongue. Da Canadas status som årstidsbestemt frit for bluetongue gælder 
for hele landet, bør der ikke længere skelnes mellem områder. 

(7)  Listen i del 1 i bilag I til forordning (EU) nr. 206/2010 bør derfor ændres med henblik på at fastsætte de særlige 
betingelser for indførsel til Unionen af visse hovdyr, der er modtagelige for bluetongue, fra et land eller område, 
der er årstidsbestemt frit for bluetongue, samt med henblik på at anerkende Canadas status som årstidsbestemt 
frit for bluetongue med en bluetonguefri periode fra 1. november til 15. maj. Standardveterinærcertifikaterne 
BOV-X, OVI-X, OVI-Y og RUM, der er fastsat i del 2 i bilaget, bør ændres med henblik på at indføre de relevante 
dyresundhedserkæringer for dyr, der kommer fra et land eller område, der er årstidsbestemt frit for bluetongue. 

(8)  Af hensyn til klarheden bør oplysningerne vedrørende Bangladesh i del 1 i bilag I til forordning (EU) 
nr. 206/2010 udgå, da de ophørte med at finde anvendelse den 17. august 2015. 

(9) I del 2 i bilag I til forordning (EU) nr. 206/2010 henviser den supplerende garanti A til visse punkter i standardve­
terinærcertifikaterne BOV-X, OVI-X og RUM. Da de pågældende henvisninger ikke henviser til de rigtige punkter 
i certifikaterne, bør de ændres af hensyn til klarheden. 

(10)  Desuden er dyresundhedserklæringen i punkt II.2.6 i standardveterinærcertifikatet OVI-Y vedrørende scrapie 
forældet og bør ændres, således at den opfylder kravene for import af får og geder, jf. bilag IX, kapitel E, 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 (1). 

(11)  Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 206/2010 er der blandt andet fastsat krav vedrørende indførsel til 
Unionen af sendinger af fersk kød fra visse hovdyr. Del 1 i bilag II til nævnte forordning indeholder en liste over 
tredjelande, tredjelandsområder og dele heraf, hvorfra sådanne sendinger kan indføres til Unionen, samt de 
standardveterinærcertifikater, der svarer til de pågældende sendinger, og de særlige betingelser, der skal være 
opfyldt i forbindelse med indførsel fra visse tredjelande. 

(12)  Bosnien-Hercegovina har anmodet om at blive godkendt til transit af fersk kød af tamkvæg gennem Bulgarien 
med henblik på at eksportere sådant fersk kød til Tyrkiet. Bosnien-Hercegovina er allerede opført på listen i del 1 
i bilag II til forordning (EU) nr. 206/2010 med henblik på indførsel til Unionen af sendinger af fersk kød. Der er 
i forbindelse med opførelsen af Bosnien-Hercegovina på den pågældende liste ikke fastsat noget specifikt standard­
veterinærcertifikat til brug ved indførsel af sendinger af fersk kød af tamkvæg (BOV), og derfor er sådan transit 
gennem Unionen eller import til Unionen for øjeblikket ikke tilladt. 

(13)  Bosnien-Hercegovina er anerkendt af OIE som et land, der er frit for mund- og klovesyge uden vaccination (2) og 
dermed opfylder de særlige dyresundhedsmæssige krav i standardveterinærcertifikatet BOV. Det bør derfor tillades 
at indføre fersk kød af tamkvæg fra Bosnien-Hercegovina til Unionen, men med den begrænsning, at kun transit 
af sådant fersk kød gennem Bulgarien til Tyrkiet er tilladt. 

(14)  Den tidligere jugoslaviske republik Makedonien er opført på listen i del 1 i bilag II til forordning (EU) 
nr. 206/2010 som et land, der er godkendt til indførsel til Unionen af sendinger af fersk kød af tamfår og 
tamgeder samt tamdyr af hestefamilien. Den tidligere jugoslaviske republik Makedonien har anmodet om at blive 
godkendt til indførsel til Unionen af fersk kød af tamkvæg. Da landet allerede stiller tilstrækkelige dyresund­
hedsmæssige garantier, bør sådan indførsel tillades. 

(15)  Bilag I og II til forordning (EU) nr. 206/2010 bør derfor ændres. 

(16)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 
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(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler for forebyggelse af, kontrol med 
og udryddelse af visse transmissible spongiforme encephalopatier (EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1). 

(2) http://www.oie.int/en/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 

http://www.oie.int/en/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/


VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I og II til forordning (EU) nr. 206/2010 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

I bilag I og II til forordning (EU) nr. 206/2010 foretages følgende ændringer:  

1) I bilag I foretages følgende ændringer: 

a)  I del 1 foretages følgende ændringer: 

i)  Oplysningerne vedrørende Bangladesh udgår. 

ii)  Fodnote (*******) udgår. 

iii)  Oplysningerne vedrørende Canada affattes således: 

»CA — Canada CA-0. Hele landet POR-X, BOV-X, 
OVI-X, OVI-Y, 

RUM (**)  

IVb 
IX 
V 

XIII (******)«.  

iv)  Fodnote (******) affattes således: 

»(******)  Canada: Den bluetonguefrie periode er mellem 1. november og 15. maj, jf. OIE's sundhedskodeks for 
terrestriske dyr.« 

v)  Under Særlige betingelser tilføjes følgende særlige betingelse »XIII«: 

»»XIII«:  Område, der har status som årstidsbestemt officielt bluetonguefrit med henblik på eksport til 
Unionen af levende dyr, for hvilke der er udstedt et standardcertifikat BOV-X, OVI-X, OVI-Y eller 
RUM.« 

b)  I del 2 foretages følgende ændringer: 

i)  Under SG (Supplerende garantier) affattes den supplerende garanti »A« således: 

»»A«:  Garanti for, at dyr, for hvilke der er udstedt et standardveterinærcertifikat BOV-X (punkt II.2.1, litra 
d)), OVI-X (punkt II.2.1, litra d)) eller RUM (punkt II.2.1, litra c)), er blevet undersøgt for bluetongue 
og epizootisk hæmoragi.«   
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ii)  Standardveterinærcertifikat BOV-X affattes således: 

»Standardcertifikat BOV-X 
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« 
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iii)  Standardveterinærcertifikat OVI-X affattes således: 

»Standardcertifikat OVI-X 
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« 
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iv)  Standardveterinærcertifikat OVI-Y affattes således: 

»Standardcertifikat OVI-Y 
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« 
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v)  Standardveterinærcertifikat RUM affattes således: 

»Standardcertifikat RUM 
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«  

2) Del 1 i bilag II ændres således: 

a)  Oplysningerne vedrørende Bosnien-Hercegovina affattes således: 

»BA — Bosnien-Hercegovina (8) BA-0. Hele landet BOV«      

b)  Følgende fodnote tilføjes: 

»(8)  Kun sendinger af fersk kød af tamkvæg via Bulgarien til Tyrkiet.« 

c)  Oplysningerne vedrørende den tidligere jugoslaviske republik Makedonien affattes således: 

»MK — den tidligere jugoslavi­
ske republik Makedonien (4) 

MK-0 Hele landet BOV, OVI, 
EQU«.       
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/385 

af 2. marts 2017 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført 
i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser(Jamón de 

Huelva (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Spaniens ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindel­
sesbetegnelse »Jamón de Huelva«, der er registreret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 195/98 (2). 

(2)  Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har 
Kommissionen i medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen 
i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen 
af varespecifikationen godkendes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Jamón de Huelva« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 2. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Phil HOGAN 

Medlem af Kommissionen  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/386 

af 6. marts 2017 

om ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011 om fastlæggelse af krav til 
overvågningens præstationer og interoperabilitet i det fælles europæiske luftrum 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 552/2004 af 10. marts 2004 om interoperabilitet 
i det europæiske lufttrafikstyringsnet (»interoperabilitetsforordningen«) (1), særlig artikel 3, stk. 5, 

efter høring af Udvalget for det fælles luftrum, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011 (2) fastsættes krav til systemer, som bidrager 
til at stille overvågningsdata samt komponenter og tilhørende procedurer til rådighed med henblik på at sikre en 
harmonisering af disse systemers præstationer, interoperabilitet og effektivitet inden for det europæiske lufttrafik­
styringsnet og med henblik på samordning af civile og militære flyvninger. 

(2)  For at kunne forsyne luftfartøjer med nyt eller ajourført udstyr skal operatørerne have adgang til de nødvendige 
udstyrsspecifikationer inden de datoer, der er fastsat i artikel 5, stk. 4 og 5, i gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1207/2011. Imidlertid er de relevante certificeringsspecifikationer, der er opstillet af Det Europæiske Luftfarts­
sikkerhedsagentur (»agenturet«), i et vist omfang uforenelige med kravene i gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 1207/2011 og bør tilpasses og bringes i overensstemmelse med disse krav. Som en følge heraf har ikke alle 
operatører haft mulighed for at udstyre deres nye luftfartøjer med de nye funktioner ADS-B »Out« og Mode S 
Enhanced senest den 8. juni 2016. 

(3)  Derudover har interessenter meddelt, at de luftbårne komponenter i overvågningssystemerne, som luftfartøjerne 
er udstyret med, ikke altid er i overensstemmelse med gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011. Dette 
gælder navnlig tidligere ibrugtagne Mode S Elementary-transpondere, som ser ud til ikke at overholde den nyeste 
standard (ED-73E) som fastsat i de relevante certificeringsspecifikationer fra agenturet. Mode S Elementary- 
transpondere, som ikke overholder standarden, skal ajourføres, så de overholder den. I betragtning af kravet om 
også at udstyre luftfartøjer med ADS-B- og Mode S Enhanced-funktioner bør de luftbårne komponenter af 
hensyn til omkostningseffektiviteten ajourføres med de tre komponenter på én gang. 

(4)  De datoer, inden hvilke operatørerne skal overholde de relevante interoperabilitetskrav i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 1207/2011, bør derfor ændres, så operatørerne får tilstrækkelig yderligere tid. Under hensyntagen til 
yderligere forsinkelser hvad angår certificering og tilgængelighed af det krævede udstyr, som volder problemer for 
eftermonteringen på den eksisterende flåde, er det ikke længere hensigtsmæssigt at skelne mellem luftfarttøjer på 
grundlag af datoen for deres individuelle luftdygtighedsbeviser. 

(5) For at overholde deres forpligtelser med hensyn til beskyttelse af frekvensspektrum, jf. artikel 6 i gennemførelses­
forordning (EU) nr. 1207/2011, skal medlemsstaterne sikre, at luftfartstjenesteudøverne er i besiddelse af de 
nødvendige måleværktøjer og midler til overholdelse, så skadelig interferens fra jordbaserede overvågnings­
systemer undgås. Under hensyntagen til, at disse værktøjer og midler til overholdelse ikke er lettilgængelige, og til 
at de datoer, inden hvilke operatørerne skal overholde de relevante interoperabilitetskrav, nu er ændret, bør 
datoerne for, hvornår medlemsstaterne skal overholde kravene angående beskyttelse af frekvensspektrum som 
fastsat i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011, ligeledes ændres for at give medlemsstaterne tilstrækkelig 
yderligere tid til at overholde deres forpligtelser. 
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(6)  For at sikre sammenhæng bør operatører af statsluftfartøjer indrømmes en forlængelse af gennemførelsesfrister 
svarende til andre luftfartøjsoperatørers. Datoerne inden hvilke operatørerne skal sikre, at statsluftfartøjer 
overholder de relevante krav i gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011, bør derfor ligeledes ændres. De 
datoer vedrørende fritagelser for visse kategorier af luftfartøjer, som er fastsat i nævnte gennemførelsesforordning, 
bør også tilpasses for at bevare de pågældende bestemmelsers virkning i praksis, og henvisningerne dertil i bilag II 
bør ajourføres. 

(7)  Gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I gennemførelsesforordning (EU) nr. 1207/2011 foretages følgende ændringer:  

1) Artikel 5 ændres således: 

a)  Stk. 4 ophæves. 

b)  Stk. 5, 6 og 7 affattes således: 

»5. Operatører sikrer senest den 7. juni 2020, at 

a)  luftfartøjer, som udfører de i artikel 2, stk. 2, nævnte flyvninger, er udstyret med SSR-transpondere med den 
kapacitet, der er fastlagt i del A til bilag II 

b)  luftfartøjer med en maksimal certificeret startmasse på over 5 700 kg, eller hvis maksimale egenfart 
i marchhøjde kan overstige 250 knob, som udfører de i artikel 2, stk. 2, nævnte flyvninger, er udstyret med 
SSR-transpondere, der udover den kapacitet, der er fastlagt i del A til bilag II, har den kapacitet, der er fastlagt 
i del B til samme bilag 

c)  fastvingede luftfartøjer med en maksimal certificeret startmasse på over 5 700 kg, eller hvis maksimale 
egenfart i marchhøjde kan overstige 250 knob, som udfører de i artikel 2, stk. 2, nævnte flyvninger er udstyret 
med SSR-transpondere, der udover den kapacitet, der er fastlagt i del A til bilag II, har den kapacitet, der er 
fastlagt i del C til samme bilag. 

6. Operatører sikrer, at luftfartøjer, som er udstyret i overensstemmelse med stk. 5, og som har en maksimal 
certificeret startmasse på over 5 700 kg, eller hvis maksimale egenfart i marchhøjde kan overstige 250 knob, 
opererer med antennediversitet som foreskrevet i afsnit 3.1.2.10.4 i bilag 10 til Chicago-konventionen, bind IV, 
fjerde udgave med alle ændringer indtil nr. 85. 

7. Medlemsstaterne kan pålægge krav i henhold til stk. 5, litra b), for alle luftfartøjer, som udfører de 
i artikel 2, stk. 2, nævnte flyvninger i områder, hvor overvågningstjenester, som benytter overvågningsdata, der er 
omhandlet i del B til bilag II, stilles til rådighed af luftfartstjenesteudøverne.«  

2) I artikel 6, stk. 1 og 3, ændres »5. februar 2015« til »2. januar 2020«.  

3) Artikel 8, stk. 1, 2 og 3, affattes således: 

»1. Medlemsstaterne sikrer, at statsluftfartøjer, som udfører de i artikel 2, stk. 2, nævnte flyvninger, senest den 
7. juni 2020 er udstyret med SSR-transpondere med den kapacitet, der er fastlagt i del A til bilag II. 

2. Medlemsstaterne sikrer, at statsluftfartøjer af transporttypen med en maksimal certificeret startmasse på over 
5 700 kg, eller hvis maksimale egenfart i marchhøjde kan overstige 250 knob, som udfører de i artikel 2, stk. 2, 
nævnte flyvninger, senest den 7. juni 2020 er udstyret med SSR-transpondere, der udover den kapacitet, der er 
fastlagt i del A til bilag II, har den kapacitet, der er fastlagt i del B og C til samme bilag. 
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3. Senest den 1. januar 2019 meddeler medlemsstaterne Kommissionen listen over statsluftfartøjer, som ikke kan 
udstyres med SSR-transpondere, der opfylder kravene i del A til bilag II, sammen med begrundelsen for det 
manglende udstyr. 

Senest den 1. januar 2019 meddeler medlemsstaterne Kommissionen listen over statsluftfartøjer af transporttypen 
med en maksimal certificeret startmasse på over 5 700 kg, eller hvis maksimale egenfart i marchhøjde kan overstige 
250 knob, som ikke kan udstyres med SSR-transpondere, der opfylder kravene i del B og C til bilag II, sammen med 
begrundelsen for det manglende udstyr. 

Det manglende udstyr skal begrundes med et af de følgende forhold: 

a)  tvingende tekniske hensyn 

b)  statsluftfartøjer, som udfører de i artikel 2, stk. 2, nævnte flyvninger, men som vil være taget ud af drift senest 
den 1. januar 2024 

c)  begrænsninger med hensyn til offentlige indkøb.«  

4) Artikel 14 ændres således: 

a)  I stk. 1 ændres datoen »8. juni 2016« til »7. juni 2020«. 

b)  I stk. 3 ændres datoen »1. juli 2017« til »1. januar 2019«.  

5) I bilag II foretages følgende ændringer: 

a)  Titlen på del A affattes således: 

»Del A: SSR-transponderfunktioner, der er omhandlet i artikel 4, stk. 3, artikel 5, stk. 5, litra a), artikel 7, 
stk. 2, og artikel 8, stk. 1 og 3« 

b)  Titlen på del B affattes således: 

»Del B: SSR-transponderfunktioner, der er omhandlet i artikel 4, stk. 3, artikel 5, stk. 5, litra b), artikel 5, 
stk. 7, artikel 7, stk. 2, og artikel 8, stk. 2 og 3« 

c)  Titlen på del C affattes således: 

»Del C: SSR-transponderens supplerende overvågningsdatafunktioner, der er omhandlet i artikel 4, stk. 3, 
artikel 5, stk. 5, litra c), artikel 7, stk. 2, artikel 8, stk. 2 og 3, og artikel 14, stk. 1«. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/387 

af 6. marts 2017 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om nærmere 
bestemmelser for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt angår frugt og grøntsager og 
forarbejdede frugter og grøntsager (2), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguayrunden kriterier for Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2)  Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i kraft 
på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget 
til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Landbrug og Udvikling af 
Landdistrikter  
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi 

0702 00 00 EG  235,2 

IL  243,7 

MA  84,2 

TR  102,0 

ZZ  166,3 

0707 00 05 MA  79,2 

TR  182,3 

ZZ  130,8 

0709 91 00 EG  97,7 

ZZ  97,7 

0709 93 10 MA  49,4 

TR  146,7 

ZZ  98,1 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  48,4 

IL  98,1 

MA  42,1 

TN  49,9 

TR  73,0 

ZZ  62,3 

0805 50 10 EG  74,7 

TR  71,3 

ZZ  73,0 

0808 10 80 CN  135,3 

US  128,5 

ZZ  131,9 

0808 30 90 CL  135,2 

CN  89,8 

ZA  105,7 

ZZ  110,2 

(1)  Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EU) nr. 1106/2012 af 27. november 2012 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 471/2009 om fællesskabsstatistikker over varehandelen med tredjelande for så vidt angår 
ajourføring af den statistiske lande- og områdefortegnelse (EUT L 328 af 28.11.2012, s. 7). Koden »ZZ« = »anden oprindelse«.  
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2017/388 

af 6. marts 2017 

om bekræftelse af Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands deltagelse i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/794 om Den Europæiske Unions Agentur for 

Retshåndhævelsessamarbejde (Europol) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling for så vidt angår området med 
frihed, sikkerhed og retfærdighed, særlig artikel 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved skrivelse af 16. december 2016 til formanden for Rådet meddelte Det Forenede Kongerige, at det ønskede at 
deltage i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/794 (1). 

(2)  Det Forenede Kongerige deltager allerede i Europol, der blev oprettet ved Rådets afgørelse 2009/371/RIA (2). Der 
er ingen specifikke betingelser knyttet til Det Forenede Kongeriges deltagelse i forordning (EU) 2016/794 og ikke 
behov for overgangsforanstaltninger. 

(3)  Det Forenede Kongeriges deltagelse i forordning (EU) 2016/794 bør derfor bekræftes. 

(4)  For at gøre det muligt for Det Forenede Kongerige fortsat at deltage i Europol fra den 1. maj 2017, når 
forordning (EU) 2016/794 finder anvendelse, bør denne afgørelse træde i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands deltagelse i forordning (EU) 2016/794 bekræftes. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. marts 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Kommissionens delegerede forordning (EU) nr. 665/2013 af 3. maj 2013 om 
udbygning af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/30/EU for så vidt angår 

energimærkning af støvsugere 

(Den Europæiske Unions Tidende L 192 af 13. juli 2013) 

Side 6, bilag II, punkt 1.1): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som vist i punkt 4.1.« 

læses:  »Etiketten udformes som vist i punkt 3.1.« 

Side 8, bilag II, punkt 1.2): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som vist i punkt 4.2.« 

læses:  »Etiketten udformes som vist i punkt 3.2.« 

Side 9, bilag II, punkt 1.3): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som vist i punkt 4.3.« 

læses:  »Etiketten udformes som vist i punkt 3.3.« 

Side 10, bilag II, punkt 2.1): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som vist i punkt 4.1.« 

læses:  »Etiketten udformes som vist i punkt 3.1.« 

Side 10, bilag II, punkt 2.2): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som vist i punkt 4.2.« 

læses:  »Etiketten udformes som vist i punkt 3.2.« 

Side 11, bilag II, punkt 2.3): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som vist i punkt 4.3.« 

læses:  »Etiketten udformes som vist i punkt 3.3.« 

Side 14, bilag II, punkt 3.2): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som beskrevet i punkt 4.1, idet dog nr. 9 læses således:« 

læses:  »Etiketten udformes som beskrevet i punkt 3.1, idet dog nr. 9 læses således:« 

Side 15, bilag II, punkt 3.3): 

I stedet for:  »Etiketten udformes som beskrevet i punkt 4.1, idet dog nr. 10 læses således:« 

læses:  »Etiketten udformes som beskrevet i punkt 3.1, idet dog nr. 10 læses således:«.  
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Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/798 af 11. maj 2016 om 
jernbanesikkerhed 

(Den Europæiske Unions Tidende L 138 af 26. maj 2016) 

Side 134, artikel 33, stk. 1: 

I stedet for:  »1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at 
efterkomme artikel 2, 3, 4, artikel 8-11, artikel 12, stk. 5, artikel 15, stk. 3, artikel 16-19, artikel 21, 
stk. 2, artikel 23, stk. 3 og 7, artikel 24, stk. 2, artikel 26, stk. 3, og bilag II og III senest den 16. juni 
2019. De tilsender straks Kommissionen teksten til disse love og bestemmelser.« 

læses:  »1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative bestemmelser i kraft for at 
efterkomme artikel 2, 3 og 4, artikel 8-11, artikel 12, stk. 5, artikel 15, stk. 3, artikel 16-19, artikel 21, 
stk. 2, artikel 22, stk. 3 og 7, artikel 23, stk. 3, artikel 24, stk. 2, artikel 26, stk. 3, og bilag II og III senest 
den 16. juni 2019. De tilsender straks Kommissionen teksten til disse love og bestemmelser.«   

Berigtigelse til Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1505 af 8. september 2015 om 
fastlæggelse af tekniske specifikationer og formater for positivlister i henhold til artikel 22, stk. 5, 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 910/2014 om elektronisk identifikation og 

tillidstjenester til brug for elektroniske transaktioner på det indre marked 

(Den Europæiske Unions Tidende L 235 af 9. september 2015) 

Side 28, bilag I, kapitel II, andet afsnit under »Scheme name (punkt 5.3.6)«: 

I stedet for  »»EN_name_value« = »Positivliste med oplysninger om de kvalificerede tillidstjenesteudbydere, som 
overvåges af medlemsstaterne, samt oplysninger om de kvalificerede tillidstjenester, som udbyderne 
udbyder, i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 910/2014 af 23. juli 2014 om elektronisk identifikation og tillidstjenester til brug for elektroniske 
transaktioner på det indre marked og om ophævelse af direktiv 1999/93/EF.«« 

læses:  »»EN_name_value« = »Trusted list including information related to the qualified trust service providers 
which are supervised by the issuing Member State, together with information related to the qualified trust 
services provided by them, in accordance with the relevant provisions laid down in Regulation (EU) 
No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification 
and trust services for electronic transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC.«« 

Side 28, bilag I, kapitel II, under »Scheme information URI (punkt 5.3.7)«, litra a), andet punktum: 

I stedet for:  »Den nedenstående tekst er den fælles tekst, der bruges, hvori tekststrengen »[name of the relevant Member 
State]« skal erstattes med navnet på den pågældende medlemsstat: 

»Nærværende liste er positivlisten med oplysninger om de kvalificerede tillidstjenesteudbydere, som 
overvåges af »[name of the relevant Member State]«, samt oplysninger om de kvalificerede tillidstjenester, 
som udbyderne udbyder, i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 910/2014 af 23. juli 2014 om elektronisk identifikation og tillidstjenester 
til brug for elektroniske transaktioner på det indre marked og om ophævelse af direktiv 1999/93/EF. 

Anvendelsen af elektroniske signaturer på tværs af landegrænser er blevet lettet via Kommissionens 
beslutning 2009/767/EF af 16. oktober 2009, som forpligter medlemsstaterne til at oprette, 
vedligeholde og offentliggøre positivlister med oplysninger om certificeringstjenesteudbydere, der 
udsteder kvalificerede certifikater til offentligheden i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 1999/93/EF af 13. december 1999 om en fællesskabsramme for elektroniske 
signaturer, og som overvåges/akkrediteres af medlemsstaterne. Nærværende positivliste er en 
videreførelse af positivlisten, som blev opstillet i forbindelse med beslutning 2009/767/EF.«« 
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læses:  »Den nedenstående tekst er den fælles tekst, der bruges, hvori tekststrengen »(name of the relevant Member 
State)« skal erstattes med navnet på den pågældende medlemsstat: 

»The present list is the trusted list including information related to the qualified trust service providers 
which are supervised by (name of the relevant Member State), together with information related to the 
qualified trust services provided by them, in accordance with the relevant provisions laid down in 
Regulation (EU) No 910/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on 
electronic identification and trust services for electronic transactions in the internal market and 
repealing Directive 1999/93/EC. 

The cross-border use of electronic signatures has been facilitated through Commission Decision 
2009/767/EC of 16 October 2009 which has set the obligation for Member States to establish, 
maintain and publish trusted lists with information related to certification service providers issuing 
qualified certificates to the public in accordance with Directive 1999/93/EC of the European 
Parliament and of the Council of 13 December 1999 on a Community framework for electronic 
signatures and which are supervised/accredited by the Member States. The present trusted list is the 
continuation of the trusted list established with Decision 2009/767/EC.««  
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